Мессия для монстров
DLK
	Аннотация
	DLK. Мессия для монстров
	Ученики
	Четвертый дядюшка
	Сюэ Ян
	КОНЕЦ. Не забудьте поставить метку "Прочитано". Напишите комментарий - порадуйте автора!. А если произведение очень понравилось, напишите к нему рекомендацию.


Аннотация
Категория: джен, Рейтинг: PG-13, Размер: Мини, Саммари: Орден Илин Вэй, практикующий призрачный путь, возник не по замыслу своего основателя и не от хорошей жизни, а вследствие осады, которую устроили ему и противники, и сторонники. Вэй Усянь предлагает самозваным ученикам Старейшины Илин рискнуть и стать его настоящими учениками.


DLK
Мессия для монстров




Орден Илин Вэй, практикующий призрачный путь, возник не по замыслу своего основателя и не от хорошей жизни, а вследствие осады, которую устроили ему и противники, и сторонники. Вэй Усянь предлагает самозваным ученикам Старейшины Илин рискнуть и стать его настоящими учениками.



Переведено на русский язык: DLK
Ссылка на оригинал: https://archiveofourown.org/works/46838794
Фандом: Магистр дьявольского культа
Персонажи: Вэй Усянь (Вэй Ин), Сюэ Ян (Сюэ Чэнмэй)
Категория: Джен
Рейтинг: PG-13
Жанр: Общий
Размер: Мини
Статус: Закончен
События: Осада горы Луань Цзан
Предупреждения: AU
Комментарий автора: По заявке Грызуна :-)

Страница произведения: https://fanfics.me/fic250257 [empty link]

Ученики

Вэй Усянь был чудовищем. Он знал это и, хотя такая мысль его не радовала, не пытался убедить себя в обратном. Он ел гнилую плоть чудовищ и выполз из пропитанного смрадом ненависти и голода места, где не выжил бы ни один человек; он отомстил, обрекая врагов на такие мучительные смерти, которых, по мнению прежнего Вэй Усяня, не заслуживал даже злейший из них, — только прежний Вэй Усянь еще не понимал, что такое настоящие враги. Он осквернял тела сотнями. И не только тела павших в бою, но и останки давно упокоенных предков: выкапывал их из могил и заставлял их убивать собственную родню.
 Даже после того, как он спас уцелевших Вэней из лагеря смерти ордена Цзинь, Вэй Усянь подозревал, что они выносят его присутствие лишь потому, что прежде им довелось жить при Вэнь Жохане. То, с чем Вэнь Жохань только экспериментировал, Вэй Усянь довел до совершенства.
 Он был чудовищем, уже почти демоном, и знал об этом. Но он никогда никого не предавал.
 Он подвел почти всех: своих наставников, соучеников и учеников на Пристани Лотоса. Брата и сестру. Вэнь Нина и Вэнь Цин. Он сделал все, что мог, но этого оказалось недостаточно.
 И все же он сделал все, что мог.
 Он никого не вел на смерть намеренно.
 До сих пор.
 Но теперь за ним шло войско, все праведные ордена объявили его врагом, и ему оставалось лишь уничтожить все, что после его смерти они могли бы объявить его наследием и присвоить. Ведь великим орденам нужны были его знания и умения, пусть даже они не желали оставлять его в живых, чтобы он сам ими пользовался.
 Смертей Вэнь Нина и Вэнь Цин ордену Цзинь ни за что не хватило бы, хотя они и пошли на казнь, поверив обещанию, что этого будет достаточно. Вэнь Нин и Вэнь Цин должны были знать: их жертву не примут. Они знали, что ему такая жертва не нужна, но должны были понимать и то, что она ничего не даст. Интересно, они и правда надеялись, что это поможет, или просто слишком устали бороться и хотели, чтобы все наконец закончилось?
 Ему оставалось только желать, чтобы и он чувствовал то же самое.
 Но разум упорно перебирал возможности.
 Кое-что у него все-таки было — в некотором роде и сколько бы он от этого ни открещивался: самозваные ученики Старейшины Илин, едва ли не заполонившие город.
 Впрочем, Илин был невелик, и для такого впечатления хватало совсем немногих чужаков. До целой армии им было далеко; будь у них хоть какие-нибудь настоящие умения, их приняли бы в один из многочисленных орденов, набиравших учеников. Но они были здесь и жаждали силы, которая позволила бы им творить столь же кровавую ересь, какую слухи приписывали Старейшине Илин. Они стремились к насилию и крови, через которые Вэй Усянь прошел в разгар войны, тогда как сам он теперь хотел лишь одного: никогда больше этого не пережить.
 Именно эти лжеученики, куда больше, чем орден Цзинь, удерживали оставшихся мирных Вэней на горе Луаньцзан. Простые люди могли бы без труда исчезнуть из поля зрения заклинателей, просто вернувшись к обычной жизни. Когда Вэнь Нин и Вэнь Цин ушли, беженцы лишились последних предводителей-заклинателей. Но лжеученики не смотрели на простолюдинов с таким высокомерием, чтобы отвергать саму возможность, что те знают нечто, неизвестное им. В любом, кто пожил на горе Луаньцзан, они увидели бы источник сведений и постарались бы эти сведения добыть, как только представилась бы возможность.
 Войско Цзинь шло на гору Луаньцзан за Вэй Усянем, и он не мог уйти: его преследовали бы. Беженцы не могли уйти из-за лжеучеников, и все они умрут.
 Или.
 Или за время, оставшееся до прихода войска, он мог поменять одних людей на других. Отправить мирных беженцев в Илин — «Вы больше не Вэнь. Вы Вэй. Все до единого — Вэй. Так что, когда спуститесь в Илин, не вздумайте представляться Вэнями» — и предложить всем лжеученикам стать его настоящими учениками, как раз вовремя, чтобы при нападении их всех убили. Зато мирные беженцы останутся в живых. А-Юань останется в живых.
 Всего-то и нужно — позвать людей за собой, а потом повести их на смерть. Сознательно предать.
 Эту черту он прежде не переступал. Какие бы ужасы ни творил, он никогда не предавал тех, кто искал у него защиты. Но ведь и каждое совершенное им злодеяние когда-то было чем-то, чего он еще ни разу не делал. По крайней мере, на этот раз повторить уже не получится.
 Он пригласил их на гору Луаньцзан, чтобы поговорить.
 — Я готов научить вас своему методу. Или хотя бы дать вам возможность ему научиться, — честно сказал он.
 Само приглашение было предательством: он знал, что скоро на них нападут. Но до тех пор этих людей все равно нужно было удержать на горе, так почему бы заодно не поучить их? Он мог учить их столько, сколько оставалось времени: в конце концов это ничего не изменит. Не зря до него никто не сумел овладеть этим искусством; не зря Вэнь Жохань так ничего и не понял. Его методы не дадут им той силы, которой они жаждали, даже если они выживут и сумеют ими воспользоваться.
 — Будет больно, и я не знаю, сколько из вас выживет, если вообще выживет хоть кто-нибудь. А если и выживете — на кону будут и тело, и разум, и душа, — вряд ли вы станете меня благодарить.
 Предупреждения, как ни странно, обрадовали и успокоили сборище головорезов, до этого подозрительно косившихся на него и друг на друга. Теперь они ухмылялись и кривили губы, но руки к оружию больше не тянулись. Вэй Усянь прекрасно их понимал. Прежде они недоумевали: почему он, так долго державшийся в стороне, вдруг пригласил всех разом? Слишком уж это походило на ловушку.
 Теперь им сказали, что большинство не выживет, а значит, в том, чтобы провести отсев сразу среди всех, был смысл. Каждому здесь было не впервой ставить жизнь на кон, даже когда шансы почти равнялись нулю. Все были уверены, что выживут, ведь до сих пор они пережили все, что выпало на их долю.
 — Сейчас вы вольны уйти. Но как только начнется первый урок, никто не пересечет границу, пока он не закончится. Вы либо постигнете призрачный путь, либо станете еще одним призраком горы Луаньцзан.
 Они еще долго хорохорились, но не ушел никто. Не из тех это были люди, чтобы отступить из-за одного предупреждения.
 — Эта деревня, — он махнул рукой в сторону хижин и осыпающихся стен, где жили уцелевшие Вэни, — оазис жизни и благополучия на горе Луаньцзан. Не надейтесь, что в остальных местах вас ждет столь же радушный прием.
 Деревня была не радушнее старой заброшенной гробницы.
 Но, говоря, что дальше будет хуже, он не лгал.
 — Будь вы поумнее, ушли бы сейчас, а потом попросились бы в ученики к кому-нибудь из выживших.
 Это и впрямь было бы разумно: предоставить другим роль подопытных и оценить шансы на выживание с безопасного расстояния. Но стать учеником ученика, а не учиться у самого основателя, каким бы тот ни был, означало сильно потерять в положении. Те, кого собственная безопасность заботила больше, чем слава, наверняка уже затаились где-нибудь в Илине, выжидая, чем все закончится; оставалось надеяться, что они сообразят: мирные люди, которых он отослал, ничему их научить не смогут. А эти будущие ученики едва не облизывались при мысли о том, что смогут завести собственных последователей и получить всю власть, которая с этим связана.
 Все они были грубыми людьми с такой репутацией и таким нравом, что ни в один настоящий заклинательский орден их не приняли бы. Убийцы, воры и насильники; садисты, смутьяны и лжецы. Интересно, не случалось ли ему самому отказать кому-нибудь из них в приеме на Пристань Лотоса? Он отогнал эту мысль. Это неважно.
 Наверняка они были ничуть не хуже некоторых прославленных глав орденов — только беднее и честнее в том, что касалось собственных преступлений.
 Никто не ушел после его предупреждений, никто не попытался в последний миг выскочить, когда он установил защиту, запирая их внутри. Ни у кого не хватило знаний, чтобы распознать магический массив, в который он их завел: тот занимал почти все старое поле редьки.
 — Разойдитесь на равном расстоянии друг от друга, чтобы не мешать соседям. Советую отложить оружие или пока запечатать его. Призрачный путь — это не сражения с призраками. Это умение сделать их своими союзниками.
 Некоторые даже последовали совету. Большинство — нет. Он сказал себе, что ему все равно. Это не его шиди и шимэй. Не те ученики, которых он учил владеть мечом, стрелять из лука и совершенствоваться на Пристани Лотоса. Тех учеников он защищал. Объяснял, как не покалечиться, а потом следил, чтобы они слушались и не причиняли себе вреда, даже когда увлекались новым уроком и гордились своими успехами. На его занятиях они были в безопасности, но от вторжения Вэней уберечь их он не смог. Теперь все они мертвы. А эти люди отличались от них настолько, насколько вообще могут различаться смертные. Поэтому Вэй Усянь не собирался переживать, если они пострадают из-за собственной глупости. Нужно лишь почаще себе об этом напоминать.
 Вэй Усянь достал Тигриную печать Инь и ощутил, как на ней сосредоточилась алчность окружавших его людей. Он почувствовал это еще до того, как напитал силой массив, внутри которого они стояли, — тот самый, которого они не распознали, тот самый, что вызывал Сопереживание.
 Он привел массив в действие, оставшись внутри вместе с тридцатью худшими представителями человеческого рода.
 Они кричали, метались и чувствовали жизни друг друга — всю боль, ярость и жадность, сделавшие их такими, какие они есть. Тридцать человек — этого было слишком много. Особенно для тех, кто большую часть жизни отказывался заботиться о ком-либо, кроме себя. Настолько много, что в этом потоке оставалось и подобие уединения: Вэй Усянь мог затеряться среди чужих жизней, распахнутых друг другу.
 Но Вэй Усянь был старшим учеником ордена Юньмэн Цзян и не раз вел занятия для таких же больших групп. Он не видел жизни этих людей во всех подробностях, как увидел бы, находись с ним в массиве лишь один или двое, зато мог следить за учениками в целом. Видел, кто пытается защититься, цепляясь за подробности, а кто учится скользить по поверхности. Видел и тех, кто уже ломался. Чей разум уже разбился вдребезги, а чей пока оставался твердой, нерасколотой сердцевиной.
 Он дал им время, за которое сгорает одна палочка благовоний, чтобы научиться справляться с натиском чувств, воспоминаний и неотвязной нужды. Все это исходило от живых людей, чьи судьбы оказались достаточно схожими, чтобы привести их сюда, в одно время и в одно место. Теперь он знал каждого лучше, чем большинство из них когда-либо знал хоть кто-нибудь, а они, в свою очередь, узнали кое-какие его тайны, которыми он прежде по доброй воле не делился ни с одной душой.
 Несколько человек попытались убить друг друга, но Вэй Усянь удерживал их порознь одной лишь энергией обиды. Несколько человек попытались убить себя, но это был их выбор, и он не вмешивался. Они не его шиди. Он не собирался переживать.
 Большинство из них уже прежде хотя бы пробовали демонические практики. Заметить это было нетрудно. Только вот в чем дело: Вэй Усянь не был мастером демонического пути, что бы там все ни говорили. От того, что он не практиковал демоническое совершенствование, чудовищем он быть не переставал.
 Он создал призрачный путь и овладел им, а разницы, похоже, никто не замечал. Вообще-то это было даже немного обидно. Разница как между бурной рекой и водопадом. Разумеется, ни то ни другое не тихое озеро, но между водой, текущей по горизонтали, и водой, падающей по вертикали, все-таки есть существенное различие. На реках встречаются бурные пороги, а некоторые водопады так низки, что, сорвавшись с них, не погибнешь; точно так же призрачный и демонический пути кое в чем пересекались. Но в конечном счете один позволял выжить, а другой — нет.
 Заклинательский мир в целом этой разницы не понимал и твердо намеревался позаботиться о том, чтобы ее не понял никто другой. Если призрачный путь Вэй Усяня не убьет его, как убило бы демоническое совершенствование, они восполнят упущение и убьют его сами. Лань Цижэнь, наверное, считал это добродетелью: никто не должен обладать такой силой. А Цзинь Гуаншань был просто лицемером: никто не должен обладать силой, которой нет у него.
 — Пока что вы бродите по мелководью, — произнес он вслух, помогая им сосредоточиться. Внутри массива они должны были чувствовать его намерение. Несколько человек вскрикнули, поняв, что их ждет. — Дальше будет только глубже, а течение — только бурнее.
 Затем он снял барьеры, защищавшие поле от призраков горы Луаньцзан, и призраки хлынули внутрь.
 Призраки хлынули внутрь, и Вэй Усянь ощутил их гнев и страх, их отчаяние, решимость и смерти. Все это текло сквозь него, словно наводнение, сносящее все на своем пути, — не злое само по себе, но все равно разрушительное, потому что ничем другим быть не могло.
 Вэй Усянь давал таким призракам битвы, врагов и цель, и это было все равно что прорыть несколько дополнительных каналов в оросительной сети, которая уже не справлялась с напором воды.
 Будь таких каналов больше, они могли бы помочь отвести обиду с горы Луаньцзан.
 Что ж, теперь он дал им больше: еще тридцать человек, которые проложат новые русла. Еще тридцать человек, которые почувствуют их боль и поймут ее.
 Ну, по крайней мере, двадцать — к этому мгновению. Те, чей разум уже надломило Сопереживание с тридцатью живыми людьми, теперь сломались окончательно. Или умерли.
 А те, чей разум остался невредим после соприкосновения с тридцатью, так и не приобрели навыков, необходимых, чтобы справиться с тремя сотнями, тремя тысячами или тридцатью тысячами.
 Вэй Усянь не знал, сколько из оставшихся выживет, но пока они были живы. Он по-прежнему защищал их от нападений на тело, однако удары по разуму им и предстояло испытать здесь.
 Эти люди прожили несчастные жизни, а потом принялись делать несчастными других; теперь же им пришлось увидеть, сколько в мире страдания, к которому они вообще не имели отношения. Они думали, что призрачный путь Вэй Усяня даст им больше сил, чтобы причинять еще больше горя. Но все было наоборот. Вэй Усянь использовал собственную боль, чтобы отвести часть боли мира и облегчить чужие страдания.
 Все это звучало очень самоотверженно — до тех пор, пока он не направлял боль в русло мести, не раскапывал могилы и не обращал родню против родни. Пока не приносил в жертву тридцать живых людей, давая им ровно то, чего они просили, хотя они не понимали — и не могли понять, — о чем на самом деле просят.
 Он сказал, что, если они выживут, он примет их в ученики. Он не солгал, но ожидал, что выжившие скорее плюнут ему в лицо, чем поклонятся.
 Они были головорезами и считали, что мир уже ненавидит их, но ошибались. Какие бы страшные вещи они ни творили, мир их не ненавидел. Ему не было до них дела — даже настолько, чтобы ненавидеть. Никогда не было и никогда не будет. Сильных мира сего они прежде тоже не заботили. Теперь будут. Очень даже будут, и вся эта забота обернется ненавистью.
 Если кто-то из них выживет, то лишь потому, что научится слушать мертвых, заключать с ними союз. А этого не подделать. Достаточно сильный заклинатель, такой как Вэнь Жохань, мог подчинить себе отдельных мертвецов, мог с помощью массивов и талисманов управлять ими, словно куклами, но Вэй Усянь действовал иначе. Он делал мертвых своими союзниками и направлял их так же, как направлял бы живых. А теперь он приглашал этих головорезов вступить в союз… если смогут, если захотят, если их примут.
 Сколько людей твердили Вэй Усяню, что его демонические практики еретичны, чудовищны и принесут лишь беды, — но ни один не потрудился достаточно внимательно присмотреться к тому, что он делает, и понять: его призрачный путь вовсе не демонический. Да, Вэй Усянь был чудовищем, но на самом деле он не был демоническим заклинателем. Не в том смысле, какой они в это вкладывали. Ведь в одном они были правы: на демоническом пути не выжить. А на его призрачном — можно.
 Духовное совершенствование напоминало озеро: глубокое и потенциально опасное, но спокойное, хорошо изученное, широкое и удобное для плавания. Демоническое совершенствование было подобно водопаду: красивому, шумному и смертоносному. Призрачный путь походил на реку: быструю, полную порогов, подхватывающую неосторожного и влекущую его по уже проложенному руслу. С течением не поборешься, а камней, о которые можно разбиться, предостаточно. И все же по этой реке можно было проплыть. Тому, кто с удобством покачивался на тихой озерной глади, разница между водопадом и рекой могла показаться ничтожной, но для того, кто пытался пережить путешествие, разница между движением по вертикали и по горизонтали была весьма существенной.
 Если продолжать сравнение, на призрачном пути хватало порогов, которые вполне можно было счесть небольшими водопадами, а кое-какие водопадами и являлись — это трудно было отрицать. Вэй Усянь сам поражался тому, что до сих пор сумел преодолеть их все и остаться в живых. Но он выжил, он учился и составлял карту бурных вод: водовороты, водяные валы, волны и множество, множество камней. Он наносил их на карту, разбирал опасности по видам и определял, какие навыки нужны, чтобы с ними справиться. И ничто из накопленного им не имело бы смысла для того, кто не знал разницы между рекой и водопадом, между демоническим совершенствованием и призрачным путем; для того, кто полагал, будто вся вода — либо озера, либо водопады, а всякое совершенствование — либо праведное, либо демоническое.
 Призрачный путь Вэй Усяня не был демоническим совершенствованием, за которое его принимал весь мир, но учиться ему было еще больнее, а без понимания он оказывался столь же смертоносен. Поэтому здесь, под собственным надзором, Вэй Усянь поставил этих головорезов в такие условия, чтобы они смогли узнать, что такое призрачный путь.
 Между тем Тигриная печать Инь была слишком близка к методу Вэнь Жоханя: сила, вырвавшаяся из речных берегов и готовая разбить любого о камни внизу. Вэй Усянь создал ее, пользовался ею, пережил ее действие и ненавидел ее. Пока эти люди пытались справиться с кружащими вокруг полчищами мертвых, он воспользовался случаем и принялся уничтожать Тигриную печать Инь. Он разбил ее на части посреди поля редьки и вернул заключенную в ней обиду горе Луаньцзан. Столь концентрированная энергия обиды осквернила бы любую другую землю, но здесь она могла укрепить духов горы. При некотором везении и осторожности — укрепить тех, кто сам был на грани растворения в чистой обиде. Если удастся вернуть им достаточно сил, чтобы они вновь обрели целостность, смогли рассказать о себе и высказать свои требования, тогда, быть может, они станут достаточно цельными, чтобы обрести покой. Быть может. И здесь, среди вихря призраков, он мог направлять самых сильных из них к еще живым головорезам: не для нападения, а чтобы поделиться своей историей и, возможно, найти хоть какое-то успокоение.
 По мере того как живые умирали, Вэй Усянь успокаивал и их духов. Тех, кого он предал, приведя сюда, оказалось легче всего упокоить: сами они не считали себя преданными, потому что никогда не ждали от Старейшины Илин ни защиты, ни доброты. Они знали, на какой риск идут, сделали ставку — и проиграли. Они могли злиться, но понимали свое положение и принимали его.
 Большинство учеников погибло, но не все. К тому времени, как он полностью уничтожил Тигриную печать Инь, кое-кто еще оставался в живых. Не он один среди поля мертвецов.
 Он не знал точно, сколько времени это заняло. Больше дня. Меньше недели. С помощью энергии обиды он поддерживал их жизнь без еды и воды, но не лечил и не защищал. Многие умерли от ран, которые нанесли себе сами.
 Когда он закончил уничтожать Тигриную печать Инь, снова поднял барьеры вокруг поля редьки и отключил массив Сопереживания, в голове стало совсем пусто. И тихо. Внутри и снаружи. Больше никаких криков. Кроме него, на поле оставалось двенадцать живых тел. Трое из них без лекаря уровня Вэнь Цин долго не протянут.
 Пятеро, насколько он мог судить, лишились разума и умрут от голода, если не найдется кто-то достаточно заботливый, чтобы кормить их и ухаживать за ними, как за младенцами. Возможно, милосерднее было бы убить их прямо там, где они лежали, но Вэй Усянь не хотел окончательно отказываться от надежды, что сознание к ним вернется. Они могли оказаться сильнее, чем ему казалось. Он не станет бороться за них так, как боролся за Вэнь Нина, но и мешать им не будет.
 Четверо. Четверо еще плакали, еще что-то чувствовали, еще сознавали происходящее.
 Он оставил всех на поле и отправился в заброшенную хижину, служившую кухней, сварить похлебку из репы.
 Развести огонь, нагреть воду, нарезать репу — все это требовало времени, но руки сами помнили привычные движения. Он свистнул, проверяя основные защитные барьеры вокруг горы Луаньцзан, и без всякого удивления ощутил удары по ним. Рано или поздно защиту пробьют, но сейчас у Вэй Усяня были дела поважнее, чем являться по их зову.
 Когда похлебка наконец дошла до той степени готовности, при которой ее уже можно было есть, он разлил ее по мискам и понес обратно на поле редьки.
 Вернувшись, он застал мужчин на прежнем месте, хотя они успели подползти друг к другу и сбиться в кучку. Вяло мелькнула мысль: не собираются ли они напасть на него все вместе? Даже без золотого ядра его мастерства хватало, чтобы победить в поединке любого заклинателя один на один, да и против всех четверых сразу он дал бы себе больше половины шансов, особенно учитывая, как они измотаны.
 Он умудрился не расплескать ни капли похлебки из редьки, которую нес довольно неуклюже. Успех!
 А что еще лучше, жались друг к другу уже пятеро. К счастью, он захватил миску и для себя, но сам легче обойдется без еды, а им всем нужны были тепло, питье и пища.
 Он раздал миски, и никто в него не плюнул, никто даже не выплеснул еду. Вместо этого они бережно держали грубые деревянные миски, словно те были из тончайшего фарфора, и смотрели на него преданными глазами фанатиков, молящих божество позволить им служить.
 Он почти пожалел, что они все не умерли.
 Вместо этого он отвел их к деревенским хижинам и попытался выделить каждому отдельный угол и постель. Они кивали, соглашались занять отведенные им комнаты, а потом продолжали ходить за ним всей группой, пока все не оказались в пещере Вэй Усяня, и он был слишком утомлен, чтобы сейчас с этим разбираться. Убивать его они вроде бы не собирались, а всем им нужно было как следует поспать. Он был почти уверен, что один из учеников на самом деле призрак, вселившийся в опустевшее живое тело, но тот выглядел не менее усталым, чем остальные. Поэтому они устроились в пещере все вместе и отдохнули.
 Войско заклинателей до утра никуда не денется. Утром он с ним и разберется.
 Он проснулся неизвестно сколько часов спустя, когда внешние барьеры наконец пали.
 Ученики тоже проснулись. И посмотрели на него, ожидая указаний.
 — На нас напали, — объяснил Вэй Усянь. — Цзинь и остальные великие ордена. Им нужна Тигриная печать Инь, которую я уже уничтожил, и еще моя смерть.
 — Что ж, — сказал Ян Цян, человек, который купил себе жизнь, помогая Вэням вырезать его прежний орден, — чтобы одолеть заклинателей призрачного пути из ордена Илин Вэй, одних армий им не хватит.
 — Сто лет назад, чтобы заточить призраков горы Луаньцзан, понадобились главы всех пяти великих орденов, — сказал Ли Тянько, чьи воспоминания появились в массиве Сопереживания лишь после того, как Вэй Усянь впустил туда призраков горы. — Четверо неподготовленных глав не сумеют повторить их достижение.
 — Они не могут сделать с нами ничего такого, чего мы уже не пережили, — сказал У Ган, человек, которого выгоняли даже из разбойничьих шаек за нежелание действовать сообща.
 — Это мой дом, — сказал Хуан Цзыжуй, человек, убивший собственную семью в приступе пьяной ярости. — Я его не оставлю.
 — Когда я умру, то присоединюсь к своим собратьям на горе, — сказал Чэнь Юнлэ, человек, который бежал от монашеских обетов, прихватив все храмовое золото и перебив по дороге стражу. — Где еще мне будут рады?
 И они смотрели на него — на того, кто знал все их грехи, кто увидел и пережил их сам, кто увидел и пережил ужасы тысячи призраков, чьи жизни были еще страшнее, и все же не отступился от решимости жить без сожалений: не отказался от своих нравственных устоев, а лишь крепче держался за принятое решение.
 Он был чудовищем среди чудовищ, но не сдавался, даже когда кости были сломаны, а меридианы — пусты и холодны. Его ордену был всего день от роду, в нем состояли пятеро учеников, которым не нашлось места в приличном обществе, и не было никаких сокровищ, кроме знания о том, как действует призрачный путь.
 Цзинь же был самым богатым и самым многочисленным из всех орденов, и с ним пришли войска еще дюжины союзников.
 И все же.
 Когда армии заклинательского мира добрались до их деревушки из разваливающихся хижин, перед ними оказался не один человек, защищающий разношерстную толпу мирных беженцев. Их встретили Старейшина Илин и пятеро учеников.
 Забавно было видеть, какой ужас вызвали эти шестеро у предводителей армий. Цзинь Гуаншань утверждал, что Вэй Усянь собирает войско. Утверждал, что Вэй Усянь похитил целую армию заклинателей Вэнь, кровожадных и жестоких. Он убедил праведные ордена напасть на гору Луаньцзан, чтобы защититься от войска, уже готового к вторжению. Но теперь было до смешного ясно: сами они в это не верили. Даже шестеро способных сражаться мужчин — и то больше, чем они ожидали встретить.
 Они собрались для бойни и были недовольны, что им грозят хотя бы малейшие трудности. Впрочем, Вэй Усянь отнюдь не собирался ограничиваться малейшими.
 Нет, он поднес флейту к губам, извлек долгий, скорбный звук, и на его зов поднялись армии горы Луаньцзан. Они выстроились за его учениками, своими военачальниками, и стали ждать.
 Конечно, ученикам было далеко до его опыта, но они научились открываться призрачному пути, и к тому же у каждого имелось золотое ядро для защиты. Большинство этих ядер были крошечными, едва заметными искрами, как и следовало ожидать от бродячих заклинателей, в которых было больше от мошенников, чем от защитников, — но это были золотые ядра. Вэй Усянь займется и их укреплением, если они переживут это столкновение и потом у них найдется время.
 Будь он один с кучкой беженцев под защитой, армия смяла бы его. Впереди войско, позади вечно голодная гора Луаньцзан, а между ними — мирные люди, жмущиеся друг к другу в поисках спасения: ему пришлось бы воспользоваться Тигриной печатью Инь, и весьма вероятно, что он потерял бы над ней контроль. Войско захватчиков понесло бы огромные потери, но Вэй Усянь и все, кого он надеялся защитить, погибли бы до последнего.
 Однако теперь он был не один и уже не имел столь очевидного уязвимого места. Теперь у него было пятеро учеников, и обороняться не требовалось. Он мог использовать их, они — призрачный путь, а гора Луаньцзан до того, как Вэй Усянь сам сумел оттуда выбраться, убивала каждого, кто на нее ступал.
 Великие ордена думали, что знают его: что могут положиться на милосердие Вэй Усяня, что он защитит их даже во время вторжения, хотя сами они и оправдывали это вторжение рассказами о его злодеяниях.
 И все-таки он обошелся с ними добрее, чем с собственными учениками: призвав призраков, не стал приводить в действие массив Сопереживания.
 Цзинь Гуаншань первым бросился наутек.
 Цзян Чэн — последним: что бы ни встало между ними, они все еще были братьями.
 — Буду ждать приглашения на следующую конференцию заклинателей, — сказал Вэй Усянь младшему брату. — Можешь адресовать его главе Вэй из ордена Илин Вэй.
 Цзян Чэн один раз кивнул и побежал следом за своими учениками, а Вэй Усянь вновь поднял барьеры за их спинами.

Четвертый дядюшка

От автора
Орден — это не только его глава, а мирные люди — не просто фигурки на игральной доске. У них есть собственные роли.
 * * * 
 Уцелевшие Вэни вернулись на гору Луаньцзан. Несмотря на все, что Вэй Усянь сделал, чтобы дать им шанс на другую жизнь — и, как он надеялся, на лучшую, — они вернулись к шатким лачугам и оскверненной земле своей безымянной деревни беженцев. По крайней мере, не все. Несколько человек остались в Илине, найдя себе место: семьи, работу и добрую репутацию. Но большинство — от бабушки до маленького А-Юаня — вернулось на гору Луаньцзан.
 Вэй Усянь не понимал, почему вернулось так много людей, особенно учитывая, что прежнюю фамилию они себе не вернули. Его ученикам они представлялись как Вэй, а не Вэнь, хотя чаще и вовсе обходились без таких формальностей. Все были родней: бабушка оставалась бабушкой, Четвертый дядюшка — Четвертым дядюшкой.
 И Четвертый дядюшка восстановил среди них прежний порядок, распределив обязанности.
 Они снова принялись чинить хижины и возделывать поля, только теперь им могли помочь с тяжелой работой пятеро заклинателей с золотыми ядрами. Пятеро заклинателей, которые, несмотря на мучительное приобщение к призрачному пути, требовавшему умения сопереживать другим, по-прежнему были высокомерны, жестоки и непривычны к совместному труду, без которого мирные беженцы не могли обойтись. Но под суровым взглядом Вэй Усяня ученики быстро усвоили: помогать в обустройстве деревни их не заставляют, а вот уважительно относиться к простым людям они обязаны.
 Когда У Ган впервые поднял руку на Четвертого дядюшку за то, что тот посмел ему перечить, ему пришлось провести целый день прижатым к земле бумажным человечком. Во всем, что касалось мирных членов ордена, даже в спорах с учениками, Четвертый дядюшка говорил от имени Вэй Усяня, и ученикам следовало это запомнить.
 Лежа лицом в грязи, У Ган извинялся, умолял, бесновался и снова извинялся, но у Вэй Усяня были дела поважнее. Поэтому он оставил его там, пока сила бумажного человечка не иссякла и У Ган не смог подняться сам.
 Все они — в том числе и сам Вэй Усянь — обнаружили, что он куда охотнее беседует с ними о теории совершенствования и дает уроки, когда ему не приходится тревожиться о повседневных деревенских заботах. Прежде хозяйством заведовала Вэнь Цин, а Вэнь Нин ей помогал, но теперь, по заведенным порядкам, власть принадлежала заклинателям: Вэй Усяню и пяти ученикам, которых он начал обучать, хотя до настоящего доверия было еще далеко.
 Они были его учениками, но правой рукой стал Четвертый дядюшка, который лучше всех знал, как управляться с людьми и что нужно деревне простолюдинов.
 А потом появился Лань Чжань.
 Лань Чжань был прекрасен и праведен и воплощал все, от чего Вэй Усянь отказался, отдав свое золотое ядро.
 Вэй Усянь отказался от любого будущего, которое когда-то воображал для себя рядом с Лань Чжанем, но Лань Чжань его не отпустил. Он по-прежнему верил, что может вернуть Вэй Усяня на праведный путь.
 По меньшей мере одного из новых учеников Вэй Усяня Лань Чжань знал — хотя бы понаслышке — и увел бы Чэнь Юнлэ, чтобы тот предстал перед судом, не стой Чэнь Юнлэ за спиной Вэй Усяня. На какую справедливость мог надеяться мир, если даже самые праведные ставили дружбу выше нее?
 Великие ордена были готовы обвинить Вэй Усяня и его учеников в чем угодно, независимо от их вины или невиновности, а Лань Чжань не желал ни обвинять кого-либо из его учеников в совершенных преступлениях, ни признавать, что у самого Вэй Усяня есть грехи, от которых не отмахнуться.
 — Позволь мне помочь тебе!
 — Ты действительно хочешь мне помочь? — спросил Вэй Усянь.
 Цзян Чэн знал бы, что такого вопроса стоит опасаться. Но Цзэу-цзюнь был слишком мягок, а Ханьгуан-цзюнь слишком суров, чтобы освоить уловки, которыми братья и сестры дурачат друг друга, задавая подобные вопросы с подвохом.
 — Да! — согласился Лань Чжань без колебаний и оговорок.
 — Тогда заберешь с собой А-Юаня и никогда никому не скажешь, что прежде он был Вэнем.
 — Но…
 — Вот какая помощь мне от тебя нужна. Или ты хотел не помочь мне, а только подчинить своей воле?
 Лань Чжань вздрогнул, и Вэй Усянь едва не пожалел о жестокости своих слов, но больше не мог позволить себе сожалеть о том, что он чудовище. Таков он и есть. Теперь оставалось лишь увести невинных из-под удара.
 — Я хочу тебе помочь… — взмолился Лань Чжань.
 Вэй Усянь был почти уверен, что это не согласие, но все равно собирался принять его именно за согласие.
 — Бабушка! — позвал он. — Можешь привести сюда А-Юаня?
 Бабушка подвела А-Юаня. Она, должно быть, догадывалась, что задумал Вэй Усянь, но все равно привела их драгоценного малыша, чтобы его опять лишили имени и передали ордену, убившему столько его родных.
 — Бабушка, вы с А-Юанем отправитесь в Гусу вместе с Ханьгуан-цзюнем.
 Этого она не ожидала. Лань Чжань — тоже. Не только маленький ребенок, но и пожилая женщина.
 Бабушка не была невинна так, как А-Юань. Она прожила достаточно долго, чтобы накопить свою долю грехов. Но это не означало, что она заслуживает доживать последние годы на горе Луаньцзан, даже без надежды, что после смерти ее будет помнить ребенок.
 — Но я не могу… — сказала бабушка.
 — Я не могу… — сказал Лань Чжань.
 — Кто еще напомнит А-Юаню, что первая семья любила его, пусть и отдала Ланям? — уговаривал Вэй Усянь бабушку, прежде чем снова повернуться к Лань Чжаню. — Ты наследник Гусу Лань, великого ордена. Если считаешь, что тебе не под силу дать старой женщине и ребенку защиту Ланей, тогда я не понимаю, в чем ты вообще собирался мне помочь.
 Неужели Лань Чжань и правда думал, что сумеет как-то защитить Вэй Усяня, если тот отправится в Облачные Глубины, а ребенка и бабушку — нет?
 Лань Чжань принял эти слова, словно удар клинка: выпрямившись во весь рост и не позволив себе дрогнуть.
 — Я заберу их. Я их защищу.
 Он так и сделал. Забрал обоих и улетел с ними, оставив всех остальных.
 Вэй Усянь смотрел им вслед и не позволял себе жалеть об их отъезде.
 — Я мог попросить его забрать еще кого-нибудь из вас, — сказал он Четвертому дядюшке.
 — Если бы кто-то из оставшихся хотел уйти, мы бы уже ушли.
 — Одно дело — скитаться самому по себе, и совсем другое — получить надежный приют под защитой наследника великого ордена.
 Четвертый дядюшка пожал плечами.
 — Я уже там, где должен быть.
 — Разве кто-нибудь из нас там, где должен быть?
 Четвертый дядюшка покачал головой, отвергая сам вопрос.
 — Я подумывал попроситься на испытание, чтобы стать твоим учеником. Гнева и боли во мне не меньше, чем в любом из этих неприкаянных призраков. Думаю, в каждом из нас.
 — Рад, что ты не попросился.
 Вэй Усянь не знал, как бы поступил, обратись к нему Четвертый дядюшка с такой просьбой.
 — А я рад, что ты отправил бабушку с А-Юанем. Она тоже подумывала попроситься. И, наверное, даже смогла бы выжить. Из всех нас она перенесла больше всего боли и при этом лучше всех сохранила способность сочувствовать. Во мне слишком много гнева, чтобы прижиться там, где моей ярости нет места. Но бабушка еще способна наслаждаться покоем на старости лет.
 Вэй Усянь слишком хорошо понимал, что такое гнев, который продолжает полыхать внутри, даже когда вокруг все спокойно. И все же:
 — Даже несмотря на то, что я не дал ни ей, ни А-Юаню выбора, когда заставил отказаться от имени?
 — Думаю, так было лучше. Сами они не смогли бы сделать такой выбор. А вот подчиниться приказу — смогли.
 — Я не хотел, чтобы это стало приказом.
 — Ты глава нашего ордена.
 — Я этого не хочу.
 Вэй Усянь никогда не хотел возглавлять орден и годами отвергал даже мысль об этом, хотя госпожа Юй без конца твердила, что он может стать следующим главой Цзян, и наказывала его за саму такую возможность.
 — Дело не в том, чего мы хотим. Дело в том, что есть. — Четвертый дядюшка пожал плечами. — Я не могу быть твоим учеником, но могу стать твоим управляющим.
 — Да, можешь.
 Четвертый дядюшка был прав: дело не в том, чего Вэй Усянь хотел, а в том, что было. А он был главой ордена — значит, ему и вести остальных.

Сюэ Ян

От автора
Сюэ Ян пропустил первый набор в орден Илин Вэй! Как же несправедлива к нему жизнь! Но ордену Илин Вэй придется расти, и уж тут он своего не упустит!
А может, и упустит — как получится. Но орден Илин Вэй будет расти.
 * * * 
 Сюэ Ян слышал, что Старейшина Илин набирает учеников, — и не успел! Цзинь Гуанъяо не позволил ему участвовать в нападении на гору Луаньцзан всего лишь потому, что Сюэ Ян время от времени подумывал переметнуться на другую сторону. Но он же не знал, что это и вправду возможно, а теперь все пропустил!
 О том, чем все закончилось, он узнал лишь после того, как войска вернулись в полном беспорядке. К тому времени, когда Сюэ Ян добрался до Илина, Старейшина уже ходил по улицам в окружении пяти учеников, а еще двадцать пять новобранцев были мертвы и похоронены, и это было нечестно!
 Троих новых учеников он узнал; двое из них узнали и его, шепотом доложили Старейшине Илин, и все они посмотрели на Сюэ Яна с какой-то усталой жалостью, от которой ему захотелось вырвать им глотки. Он лучше этих учеников! Он должен был оказаться среди них! Он должен был стать первым!
 Нечестно!
 Пусть он не успел поучаствовать в смертельной схватке за право стать учеником, присоединяться к ним на правах беженца под защитой он не собирался. Он купит себе место среди учеников, а уж потом сумеет себя показать. И лучшая плата у него есть. Не просто золото, хотя перед уходом он непременно прихватит побольше золота Цзинь: кто вообще слышал о главе ордена, который не любит золото? А свой кусок железа Инь он не отдаст. Даже Старейшине Илин. Но у него есть кое-что получше: Призрачный Генерал. Все считали, что Призрачный Генерал уничтожен, и он действительно был выведен из строя, пока Цзинь Гуанъяо платил Сюэ Яну за попытки разобраться, как тот устроен. Но Сюэ Ян мог украсть и его заодно с золотом, вернуть Старейшине Илин и этим заплатить за прием.
 И он оказался прав!
 Старейшина Илин принял Призрачного Генерала и разрешил Сюэ Яну проводить время с учениками, хотя самого в их число пока не зачислил.
 Но он уже был здесь, дело двигалось, и Старейшина Илин согласился устроить еще одно вступительное испытание. Даже Призрачный Генерал помог, когда снова очнулся! Это совершенно точно было на руку Сюэ Яну, и он остался весьма собой доволен. Еще одним человеком, убедившим Старейшину Илин дать Сюэ Яну шанс, когда собственные уговоры Сюэ Яна не помогли, оказался Ли Тянько — человек, о котором Сюэ Ян прежде и не слышал, но который был так похож на одного его знакомого, что невольно заставлял задуматься.
 Ли Тянько заметил:
 — Сюэ Ян не единственный, кто попросится в ученики. И они будут приходить снова и снова.
 — И мне просто вести их на смерть? — возразил Старейшина Илин, и Сюэ Ян решительно ничего не понял. К чему это вообще было сказано?
 Однако Ли Тянько понял достаточно, чтобы ответить:
 — Вам следует позволить им выпить собственный яд. Пока они не выживут, вы за них не отвечаете.
 — Мы все отвечаем друг за друга, — сказал Старейшина Илин, и Сюэ Ян задумался, не шифр ли это какой-нибудь, понятный только ученикам.
 И тогда Призрачный Генерал прошептал:
 — Разве в таком случае мы не отвечаем за то, чтобы эти добровольцы держались подальше от мирных горожан?
 — Твоя сестра бы не согласилась.
 — Нет, — согласился Призрачный Генерал. — Она скорее умерла бы, чем согласилась.
 Старейшина Илин глубоко вздохнул, посмотрел на Сюэ Яна и наконец кивнул.
 — Хорошо.
 А потом появился Сяо Синчэнь, шедший по следу Сюэ Яна. Сяо Синчэнь был чист, благороден и искренне намеревался отдать Сюэ Яна под суд. Только столкнулся вместо этого со Старейшиной Илин — и смотреть на такое было одно удовольствие. Сюэ Ян ухмыльнулся Сун Ланю, который следовал за Сяо Синчэнем, словно тень.
 Старейшина Илин выслушал все, что сказал Сяо Синчэнь, а потом спросил:
 — О каком правосудии речь?
 — Он убил стольких людей. Его нужно судить и наказать за преступления.
 — Разве его уже не судили? И не отпустили?
 — Он сбежал.
 Старейшина Илин покачал головой.
 — Его отпустили. Выпустили из тюрьмы ордена Не, а потом взяли на службу к Цзинь.
 Сяо Синчэнь на мгновение замялся.
 — В ордене Цзинь сказали, что он сбежал из их тюрьмы.
 — Нет. Сейчас они злятся на него, потому что он их обокрал. Забрал у них то, что они украли у меня. И если ты вернешь его им, его накажут не за преступления, а только за неверность.
 Возможно, Сяо Синчэнь понимал, как устроен мир, лучше, чем казалось поначалу: не похоже было, чтобы он сомневался в словах Старейшины Илин. Не зря же Сяо Синчэнь отказался вступить в какой-либо орден, хотя приглашали его все. Он сменил тактику:
 — По-твоему, позволить Сюэ Яну жить на свободе — справедливо по отношению к его жертвам?
 — По-твоему, жить на горе Луаньцзан — то же самое, что жить на свободе?
 Очевидно, сам Старейшина Илин так не считал, а ведь он числился главой всех здешних обитателей. Великий наставник собственного ордена убийц и чудовищ. И призраков. О призраках никогда не стоит забывать.
 Сяо Синчэнь ушел, а Сюэ Ян устроился ждать — настолько терпеливо, насколько вообще был способен, — возможности подраться с другими головорезами и заслужить право стать настоящим учеником. Таким же, как те пятеро, которым разрешали носить красное и черное и проходить сквозь защитные барьеры вглубь горы Луаньцзан, куда мирных жителей не пускали.
 Он вел себя хорошо! Почти всегда. Всего один день провел в грязи, прижатый талисманом, а он уже слышал, что один из настоящих учеников тоже через это прошел, — так что это, считай, знак: учеником он непременно станет.
 Его нисколько не удивило, что приглашение на следующую конференцию заклинателей пришло в орден Илин Вэй только после того, как назначили новое вступительное испытание. Сюэ Ян готов был поспорить, что ему выпадет случай подраться и с какими-нибудь орденскими шпионами. Может, он даже узнает кого-то из них и расскажет Старейшине Илин.
 А затем Сяо Синчэнь вновь предстал у врат горы Луаньцзан — прекрасный, невинный и чистый так, как не выглядел ни один из ее обитателей. С ним был Сун Лань, еще более невозмутимый с виду, чем обычно. Разумеется, Сюэ Ян подслушивал, но тем же занимались почти все остальные. На горе Луаньцзан не так уж много надежно защищенных жилищ, а разговаривали они у входа, не в пещере Старейшины Илин, защищенной и впрямь настолько хорошо, что Сюэ Ян до сих пор не сумел в нее пробраться.
 Сяо Синчэнь совершенно не обращал на Сюэ Яна внимания и говорил только со Старейшиной Илин:
 — Я слышал, ты обучаешь своему методу совершенствования всех, кто пожелает учиться, а когда они постигнут его, позволяешь выбрать: поклониться тебе как учителю или уйти.
 — …Да.
 — Я хотел бы постичь его. Я пришел просить об обучении.
 — А твой спутник?
 — Он не одобряет моего решения, но все равно проводил меня до этих врат. Если я не выживу, он заберет мое тело.
 Сун Ланю не удалось спрятать горе за невозмутимостью, но он кивнул в знак согласия.
 По виду Старейшины Илин казалось, что он готов отказать, и Сюэ Ян испытывал противоречивые чувства. С одной стороны, было бы ужасно смешно, если бы ему, Сюэ Яну, позволили то, в чем отказали Сяо Синчэню. Но с другой — окажись они в одной группе, Сюэ Ян снова сможет с ним сразиться, а это было бы замечательно.
 Согласие от имени учителя дал Ли Тянько.
 Выходит, Сюэ Яну даже не придется гоняться за Сяо Синчэнем ради драки: достаточно дождаться, когда все устроят за него. Он был готов!
 * * * 
 — Позвольте мне провести испытание для этой группы, учитель.
 — Думаешь, справишься лучше? — спросил Вэй Усянь. В его голосе было поровну издевки и мольбы: он отчаянно хотел услышать «да». И Чэнь Юнлэ это знал.
 Они слишком хорошо знали друг друга.
 — Нет, лучше не справлюсь, — признал Чэнь Юнлэ. — Наверное, даже так же хорошо не смогу. Но я лучше умею защищать себя. Вам было больно, учитель. Даже когда вы твердили себе, что вам до нас нет дела. Наша боль причиняет вам боль. Позвольте мне защитить вас от их боли.
 Искушение было велико. Очень велико. Ему не хотелось вести на смерть еще одну группу. Но именно это искушение заставило праведные ордена передать Цзинь всю заботу о пленниках после Похода против Солнца. Отказываясь принять боль сейчас, лишь обрекаешь себя на еще большую боль потом. Этот урок ему приходилось усваивать снова и снова. В детстве он убегал от собак, а потом все равно сталкивался с ними — только еще более голодный и усталый. Подростком убегал от госпожи Юй, а потом все равно терпел наказание, лишь усугубленное за трусость. И еще раз усвоил этот урок, когда оставил уцелевших Вэней в руках Цзинь, а потом был вынужден выкрасть их оттуда.
 Как бы больно ему ни было причинить Сяо Синчэню страдания или смерть, станет еще больнее, если он не сделает всего возможного, чтобы смягчить удар.
 По крайней мере, на этот раз ему не приходилось отвлекаться на уничтожение Тигриной печати Инь: он решил не пытаться заранее отобрать у Сюэ Яна кусок железа Инь. И о приближении нового войска достоверных сведений не было. Не нужно было сдерживать всплеск энергии обиды, и вместо этого он мог сосредоточиться на энергии, клубящейся вокруг новых учеников. На этот раз их было тридцать три человека, и двенадцать из них — беженцы, прожившие под его защитой на горе Луаньцзан по меньшей мере несколько месяцев. Впрочем, среди них не было никого из прежних Вэней: Четвертый дядюшка крепко держал их в руках как мирных членов ордена Вэй. Эти беженцы встречали его учеников, говорили с ними, знали, чего ждать, и все равно хотели попробовать. У каждого была своя история, но никто не желал вступать в праведные ордена, даже если там их могли бы принять.
 Пятеро оказались шпионами других орденов. Вэй Усянь ясно запретил участвовать в испытании ученикам чужих орденов. Он принимал независимых заклинателей и позволял им оставаться независимыми после обучения, если они не хотели вступать в его собственный кое-как сколоченный орден, но это не перевоспитание: чужих учеников он обучать не станет. Видимо, по меньшей мере пятеро глав его не послушали.
 В массиве Сопереживания такое не скроешь. Он запомнил, кто они, но сейчас это было неважно. Важным это станет, только если они переживут следующий этап.
 Вэй Усянь снял барьеры, защищавшие поле редьки от духов горы Луаньцзан, и духи устремились внутрь.
 На этот раз Вэй Усянь играл на Чэньцин, успокаивая призраков и поддерживая среди них порядок. Он никого не защищал и ни с кем не сражался — лишь облегчал путь, делая все, что мог, чтобы унять бушующие воды. Течение по-прежнему было мощным, глубоким и быстрым, ученикам по-прежнему ничего не стоило в нем утонуть, но теперь не было тех пенящихся порогов, через которые прошли первые ученики. В водоворотах крутилось не так много обломков, готовых рвать на части и отравлять сердце и душу.
 И все же больше половины учеников умерли в мучениях. Но почти половина выжила.
 Четырнадцать человек пережили встречу с духами горы Луаньцзан, и мирные жители, которых он взял под свою защиту, были готовы позаботиться о выживших: согреть их горячим супом и толстыми одеялами. Рядом был Вэнь Нин — с лекарской помощью и свойственным ему тихим утешением и пониманием. Четырнадцать выживших и двенадцать новых учеников.
 Вэй Усянь был несказанно рад, что Сяо Синчэнь выжил. И стыдился собственной благодарности за то, что Сяо Синчэнь вообще принял участие: даже в хаосе общего Сопереживания Вэй Усяню удалось хоть краем глаза увидеть жизнь на священной горе Баошань-саньжэнь, где выросла его мать. Рисковать ради этого Сяо Синчэнем не стоило, и все-таки он обрел еще крупицу того, что связывало его с матерью.
 А Сяо Синчэнь выжил. Выстоял, словно молодое дерево в урагане: хлестаемое ветром из стороны в сторону, наполовину вырванное с корнем, но все еще связанное с землей и готовое вновь тянуться к небу, когда буря минует.
 Он поклонился Вэй Усяню в благодарность за пережитое, хотя слезы все еще текли по его лицу. Руки дрожали, но держался он прямо.
 — Хотел бы я рассказать о тебе своей наставнице. Но другим главам орденов я расскажу: ты избрал тяжелый и опасный путь, но не путь зла.
 Вэй Усянь не знал, что в эту минуту отразилось на его лице, но вряд ли согласие, потому что Сяо Синчэнь продолжил:
 — Ты не злодей.
 — Ты не видел всего, что я творил на войне.
 — Не видел. Как не видел и того, что на войне творили праведные ордена. Но любой метод становится злом, когда его используют на войне.
 Вэй Усянь вынужден был это признать. Вэнь Чао никогда не отличался достаточной изобретательностью, чтобы сойти с праведного пути. Но вести такой разговор Вэй Усяню не хотелось, и он сменил тему:
 — Ты можешь не быть моим учеником, но моим дядей останешься навсегда.
 В слишком серьезные глаза вернулась тень юношеской радости.
 — А ты навсегда останешься моим племянником.
 — А я тогда кто? — вмешался Сюэ Ян, изображая уверенность, пока она не вернется по-настоящему.
 Сюэ Ян тоже выжил, к немалому удивлению и живейшему интересу Вэй Усяня. Ведь выжил он совсем не так, как все остальные. В нем не было ни сопереживания, ни даже способности к нему — и ни тысячи духов, ни огромный массив не сумели силой привить ее. И все же от самой попытки он тоже не сломался. Вместо этого он обратил свою одержимость на Сяо Синчэня и нашел способ позаимствовать его врожденную способность сопереживать.
 Сюэ Ян был, бесспорно, гениален, но Вэй Усянь думал, что великим заклинателем он мог бы стать, только научившись лучше отличать важное от пустяков. Вместо этого он ставил мелкие заботы выше больших и так и не смог собственными силами сделать шаг к настоящему величию. Зато привязался к Сяо Синчэню, которого великие дела занимали куда больше обыденных.
 — Ты ведь отдал себя Сяо Синчэню, верно?
 Вэй Усянь смотрел на Сюэ Яна с вызовом: пусть попробует отрицать, стоя так близко к Сяо Синчэню.
 Сюэ Ян скривил губы, но отрицать не смог. Сяо Синчэнь выглядел обескураженным. Сун Лань, вернувшийся из Илина таким же напряженным, измотанным и полным облегчения, как любой из выживших, похоже, уже смирился.
 — Боюсь, дядя, у тебя появился собственный ученик. И не из легких. Наверное, проще всего будет его убить, — сказал Вэй Усянь, удивляясь, с какой легкостью дает такой совет. Сам он пока не убил ни одного из своих учеников, но столько людей, желавших ими стать, погибло под его надзором.
 — Меня не так-то легко убить! — осклабился Сюэ Ян, словно сама эта возможность его даже занимала.
 — Но, готов поспорить, держать тебя в узде еще труднее.
 Сюэ Ян ухмыльнулся, приняв это за похвалу.
 — Надеюсь, Сун Лань мне поможет, — сказал Сяо Синчэнь.
 — Разумеется, — согласился Сун Лань.
 Сюэ Ян фыркнул.
 — Но если кому-нибудь из вас понадобится помощь — моему дяде или Сун Ланю, не тебе, Сюэ Ян, — возвращайтесь в любое время. Вы здесь и друзья, и родня.
 Вэй Усянь не собирался давать Сюэ Яну безоговорочное приглашение: не только потому, что не доверял маленькому чудовищу, но и потому, что Сюэ Ян охотнее вернется за помощью, если будет считать, что этим нарушает какое-нибудь правило. А если Сюэ Ян дойдет до того, что сам признает: ему нужна помощь, — Вэй Усянь совершенно точно предпочел бы узнать об этом пораньше.
 И действительно, Сюэ Ян объявил:
 — Захочу — вернусь!
 — Мы вернемся навестить тебя, — сказал Сяо Синчэнь.
 — Буду ждать.
 Вэй Усянь удивился, насколько искренними оказались эти слова. Он и правда хотел снова увидеть этого человека, своего молодого дядю, первого по-настоящему добродетельного человека, овладевшего призрачным путем.
 Он смотрел, как они втроем спускаются по тропе и проходят сквозь защитные барьеры: двое праведников и чудовище, двое заклинателей призрачного пути и один — праведного, возвращаются в чистый мир за пределами горы Луаньцзан. Он пожелал им удачи. Потом повернулся к собственным новым ученикам — их было двенадцать, девять мужчин и три женщины, — и каждый из них был способен на великие и чудовищные деяния благодаря умениям, обрести которые он им помог.
 Теперь у него было семнадцать учеников призрачного пути и целая гора обиды, которую ему одному очистить было не под силу. Ему и пятерым ученикам — тоже не под силу. Но смогут ли они справиться все вместе, еще предстояло узнать. Об этом стоило подумать на будущее.
 Вэй Усянь был чудовищем, его орден состоял из отверженных и преступников, и никто не поверил бы им на слово — ни в чем. А Лань Чжань хоть и заступился бы за них, знал о призрачном пути не больше остальных. Но Сяо Синчэнь был хорошим человеком, и теперь не просто хорошим, а знающим. Сяо Синчэню и Сун Ланю заклинательское сообщество доверяло.
 У Вэй Усяня было приглашение на конференцию заклинателей, адресованное главе Вэй из ордена Илин Вэй. У него был Вэнь Нин, семнадцать учеников и все больше мирных жителей. А за пределами горы у него были союзники, которые не считали его злодеем. Которые готовы были сказать всему миру, что не считают его злодеем.
 Может быть, думал он. Может быть, он все-таки не такое уж чудовище — даже теперь, когда распоряжался погребальными обрядами для девятнадцати человек, попытавшихся научиться у него призрачному пути и потерпевших неудачу. В том числе всех пятерых шпионов, которых прислали к нему главы их орденов, потому что ими можно было пожертвовать.
 Так что, возможно, думал он, возможно, он не большее чудовище, чем любой другой глава ордена. В таком случае он прекрасно впишется в их ряды.
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